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•  Не разбирайте и самостоятельно не чините прибор.

•  Запрещено использовать прибор с механическими повреждениями самого
     прибора или его сетевого шнура.

•  При отсоединении сетевого шнура от сети питания или от прибора всегда
    держитесь за вилку или за разъём питания основного блока, а не за сам шнур.

•  Запрещено подключать прибор к сети питания с мокрой вилкой сетевого шнура
    или с разъёмом питания основного блока.  Не допускайте попадания воды 
    на вилку и разъем питания основного блока.  

•  При чистке прибора всегда отсоединяйте сетевой шнур от сети питания 
    и от основного блока.

•  Запрещено подключать прибор к сети питания с иными характеристиками 
    (прибор работает от сети питания переменного тока 220в 50Гц).

•  Запрещено перекрытие отверстия выхода пара и попадания посторонних
     предметов в отверстие для выхода пара.

•  Не используйте прибор в местах с высокой температурой, например, вблизи
    обогревателей (ближе 1м) или под прямыми солнечными лучами, 
    не устанавливайте прибор на ковровых покрытиях, салфетках и т.д. 
    это может привести к блокировке заборника воздуха в нижней части корпуса, 
    так же не используйте прибор рядом с другими электронными приборами, 
    такими как ноутбуки, телевизоры и т.д. (пар может оседать в виде конденсата 
    и нарушить их работу или привести к поломке).   

•  Запрещено оставлять прибор без присмотра подключённым к сети питания 
    в помещении с детьми или домашними животными и оставлять прибор 
    подключенным к розетке сети питания если вы его не используете.

•  Запрещено хранить воду в резервуаре для воды и в основном блоке
   (Используйте только свежую воду).

•  Запрещено использовать воду выше 40°C.

•  Используйте только рекомендованную в данной инструкции воду 
    и ароматические добавки (идеально подходит дистиллированная вода, вода 
    из фильтра обратного осмоса или водопроводная вода с минерализацией до
   1000 мгл).

• Запрещено использовать минеральную воду.

• Запрещено использовать для очистки прибора агрессивные 
   (ацетон, растворители и т.д.), абразивные (сухие моющие порошки или 
   абразивные пасты) вещества и моющие средства на основе хлора 
   и гипохлорида.

• Запрещено заливать воду в отверстия выхода пара. 

• Хранение прибора допускается только в сухом виде и сухом месте.

• Запрещено очищать пьезоэлемент любым иным способом или средством 
   отличным от указанного в данной инструкции по эксплуатации. 

• Не переносите, не наклоняйте и не переставляйте прибор в другое место, 
   когда он подключен к сети питания или работает. 

• Запрещено заливать воду в бак для воды, когда он подключен к сети питания
   или работает. 

• Запрещено использовать прибор, установленный под наклоном или на шатких 
   и неустойчивых поверхностях (Устанавливайте прибор только на горизонтально
   ровную поверхность).

• Запрещено снимать бак для воды вовремя работы прибора.

• Запрещено мыть основной блок в посудомоечной машине, под струёй 
   проточной воды или погружать в воду.

Safety Requirements

Air Humidifier Overview

Package Contents

Preparing for Use

Controls and Indicators

Draining Water from the Unit

Maintenance / Care

Troubleshooting

Technical Specifications

Warranty Card

Thank you for purchasing this air humidifier!

This manual is a warranty document, so keep it for the entire service life of the unit.

Do not use chlorine‐ or hypochlorite‐based products for cleaning. This may damage
the unit.

The unit's specifications may be changed without prior notice in order to improve
product quality.

READ THIS MANUAL CAREFULLY
BEFORE USING THE DEVICE

WARNING: DO NOT USE LIQUIDS CONTAINING CHLORINE!

Contents
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• Запрещено использовать минеральную воду.

• Запрещено использовать для очистки прибора агрессивные 
   (ацетон, растворители и т.д.), абразивные (сухие моющие порошки или 
   абразивные пасты) вещества и моющие средства на основе хлора 
   и гипохлорида.

• Запрещено заливать воду в отверстия выхода пара. 

• Хранение прибора допускается только в сухом виде и сухом месте.

• Запрещено очищать пьезоэлемент любым иным способом или средством 
   отличным от указанного в данной инструкции по эксплуатации. 

• Не переносите, не наклоняйте и не переставляйте прибор в другое место, 
   когда он подключен к сети питания или работает. 

• Запрещено заливать воду в бак для воды, когда он подключен к сети питания
   или работает. 

• Запрещено использовать прибор, установленный под наклоном или на шатких 
   и неустойчивых поверхностях (Устанавливайте прибор только на горизонтально
   ровную поверхность).

• Запрещено снимать бак для воды вовремя работы прибора.

• Запрещено мыть основной блок в посудомоечной машине, под струёй 
   проточной воды или погружать в воду.

WARNING: Operating the unit in violation of the requirements of this manual
may damage the unit or cause electric shock.

Safety Requirements

• Do not disassemble or attempt to repair the unit yourself.
• Do not use the unit if the unit itself or its power cord has mechanical damage.

• When disconnecting the power cord from the mains or from the unit, always hold
the plug or the main unit's power connector, not the cord itself.

• Do not connect the unit to the mains with a wet power plug or a wet main‐unit
power connector. Do not let water get onto the plug or the main unit's power
connector.

• When cleaning the unit, always disconnect the power cord from the mains and from
the main unit.

• Do not connect the unit to a power supply with different characteristics (the unit
runs on a 220 V, 50 Hz AC power supply).

• Do not block the steam outlet or allow foreign objects to enter the steam outlet.

• Do not use the unit in places with high temperatures, for example, near heaters
(closer than 1 m) or in direct sunlight. Do not place the unit on carpets, cloths, etc., as
this may block the air intake on the underside of the housing. Also do not use the unit
near other electronic devices such as laptops, TVs, etc. (steam may settle as
condensation and disrupt their operation or cause damage).

• Do not leave the unit unattended while connected to the mains in a room with
children or pets, and do not leave the unit plugged into the outlet when you are not
using it.

• Do not store water in the water tank or in the main unit (use only fresh water).

• Do not use water above 40°C.
• Use only the water and aromatic additives recommended in this manual (distilled
water, reverse‐osmosis water, or tap water with a mineral content of up to 1000 mg/L
is ideal).
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•  Не разбирайте и самостоятельно не чините прибор.

•  Запрещено использовать прибор с механическими повреждениями самого
     прибора или его сетевого шнура.

•  При отсоединении сетевого шнура от сети питания или от прибора всегда
    держитесь за вилку или за разъём питания основного блока, а не за сам шнур.

•  Запрещено подключать прибор к сети питания с мокрой вилкой сетевого шнура
    или с разъёмом питания основного блока.  Не допускайте попадания воды 
    на вилку и разъем питания основного блока.  

•  При чистке прибора всегда отсоединяйте сетевой шнур от сети питания 
    и от основного блока.

•  Запрещено подключать прибор к сети питания с иными характеристиками 
    (прибор работает от сети питания переменного тока 220в 50Гц).

•  Запрещено перекрытие отверстия выхода пара и попадания посторонних
     предметов в отверстие для выхода пара.

•  Не используйте прибор в местах с высокой температурой, например, вблизи
    обогревателей (ближе 1м) или под прямыми солнечными лучами, 
    не устанавливайте прибор на ковровых покрытиях, салфетках и т.д. 
    это может привести к блокировке заборника воздуха в нижней части корпуса, 
    так же не используйте прибор рядом с другими электронными приборами, 
    такими как ноутбуки, телевизоры и т.д. (пар может оседать в виде конденсата 
    и нарушить их работу или привести к поломке).   

•  Запрещено оставлять прибор без присмотра подключённым к сети питания 
    в помещении с детьми или домашними животными и оставлять прибор 
    подключенным к розетке сети питания если вы его не используете.

•  Запрещено хранить воду в резервуаре для воды и в основном блоке
   (Используйте только свежую воду).

•  Запрещено использовать воду выше 40°C.

•  Используйте только рекомендованную в данной инструкции воду 
    и ароматические добавки (идеально подходит дистиллированная вода, вода 
    из фильтра обратного осмоса или водопроводная вода с минерализацией до
   1000 мгл).

Safety Requirements

WARNING: Operating the unit in violation of the requirements of this manual
may damage the unit or cause electric shock.

• Do not use mineral water.
• Do not use aggressive substances (acetone, solvents, etc.), abrasives (dry cleaning
powders or abrasive pastes), or chlorine‐ and hypochlorite‐based cleaners to clean the
unit.

• Do not pour water into the steam outlet openings.

• Store the unit only when dry and in a dry place.
• Do not clean the piezoelectric element by any method or with any agent other than
those specified in this manual.

• Do not carry, tilt, or move the unit to another location while it is connected to the mains
or operating.

• Do not pour water into the water tank while it is connected to the mains or operating.

• Do not use the unit on a tilted, wobbly, or unstable surface (place the unit only on a
horizontal, level surface).

• Do not remove the water tank while the unit is operating.
• Do not wash the main unit in a dishwasher, under running water, or by immersing it in
water.
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•  Не разбирайте и самостоятельно не чините прибор.

•  Запрещено использовать прибор с механическими повреждениями самого
     прибора или его сетевого шнура.

•  При отсоединении сетевого шнура от сети питания или от прибора всегда
    держитесь за вилку или за разъём питания основного блока, а не за сам шнур.

•  Запрещено подключать прибор к сети питания с мокрой вилкой сетевого шнура
    или с разъёмом питания основного блока.  Не допускайте попадания воды 
    на вилку и разъем питания основного блока.  

•  При чистке прибора всегда отсоединяйте сетевой шнур от сети питания 
    и от основного блока.

•  Запрещено подключать прибор к сети питания с иными характеристиками 
    (прибор работает от сети питания переменного тока 220в 50Гц).

•  Запрещено перекрытие отверстия выхода пара и попадания посторонних
     предметов в отверстие для выхода пара.

•  Не используйте прибор в местах с высокой температурой, например, вблизи
    обогревателей (ближе 1м) или под прямыми солнечными лучами, 
    не устанавливайте прибор на ковровых покрытиях, салфетках и т.д. 
    это может привести к блокировке заборника воздуха в нижней части корпуса, 
    так же не используйте прибор рядом с другими электронными приборами, 
    такими как ноутбуки, телевизоры и т.д. (пар может оседать в виде конденсата 
    и нарушить их работу или привести к поломке).   

•  Запрещено оставлять прибор без присмотра подключённым к сети питания 
    в помещении с детьми или домашними животными и оставлять прибор 
    подключенным к розетке сети питания если вы его не используете.

•  Запрещено хранить воду в резервуаре для воды и в основном блоке
   (Используйте только свежую воду).

•  Запрещено использовать воду выше 40°C.

•  Используйте только рекомендованную в данной инструкции воду 
    и ароматические добавки (идеально подходит дистиллированная вода, вода 
    из фильтра обратного осмоса или водопроводная вода с минерализацией до
   1000 мгл).

• Запрещено использовать минеральную воду.

• Запрещено использовать для очистки прибора агрессивные 
   (ацетон, растворители и т.д.), абразивные (сухие моющие порошки или 
   абразивные пасты) вещества и моющие средства на основе хлора 
   и гипохлорида.

• Запрещено заливать воду в отверстия выхода пара. 

• Хранение прибора допускается только в сухом виде и сухом месте.

• Запрещено очищать пьезоэлемент любым иным способом или средством 
   отличным от указанного в данной инструкции по эксплуатации. 

• Не переносите, не наклоняйте и не переставляйте прибор в другое место, 
   когда он подключен к сети питания или работает. 

• Запрещено заливать воду в бак для воды, когда он подключен к сети питания
   или работает. 

• Запрещено использовать прибор, установленный под наклоном или на шатких 
   и неустойчивых поверхностях (Устанавливайте прибор только на горизонтально
   ровную поверхность).

• Запрещено снимать бак для воды вовремя работы прибора.

• Запрещено мыть основной блок в посудомоечной машине, под струёй 
   проточной воды или погружать в воду.

Air Humidifier Overview
An air humidifier is a household electrical appliance designed to raise and maintain
the humidity level in a room.

This device is an ultrasonic humidifier. It uses the high‐frequency vibrations of an
ultrasonic membrane to turn water into mist (fine water droplets), which is then
distributed around the room by a fan.

For product details and support, visit YOUR WEBSITE or contact YOUR PHONE / YOUR
EMAIL.

Benefits of using an air humidifier:
The recommended indoor relative humidity is 40–60%. The humidifier helps reach
and maintain this level, which contributes to overall comfort.

Humidified air prevents the skin and the mucous membranes of the nose and throat
from drying out, reducing the risk of irritation and respiratory conditions.

Maintaining stable humidity helps prevent warping of wooden furniture, floors, and
musical instruments.

Humidified air promotes deeper, more restful sleep.

YOUR QR CODE
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Main Body Parts

Decorative ring
of the steam separator

Steam outlet nozzle

Steam
separator

Handle

Steam outlet

Steam duct

Water supply valve

Float

Air outlet

Lower water reservoir

Main unit

Water tank

Top part

Package Contents
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Front view

Bottom view
Top view of the
main unit

Rear view

Power
connector

Air supplyoutlet Drain

direction
Backlight

Water supply
float

Piezoelectric element

Touchcontrol
panel

Feet

Air filter

cover

Filter

Power cord (approx. 1.5 m)
Cord power
connector

AC power plug

Package Contents
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Air Filter

Package Contents

The air filter prevents dust from entering the unit through the air intake.

If dust gets into the unit, it will be hard to clean and may cause a malfunction, so
be sure to install the air filter in the air intake opening on the underside of the
unit.

The unit comes with 3 air filters

(1 pre‐installed in the main unit, 2 spare)

If the air filter is clogged with dust, steam output may be insufficient. Rinse
the air filter with water and reuse it, or replace it if it is worn out.

To purchase filters, please contact YOUR PHONE or YOUR WEBSITE.

Replacement filters are available from YOUR WEBSITE.
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1
Preparing for Use

Installation Instructions

• Place the unit on a stable, level, and firm surface.
Do not place the unit on tablecloths, carpets, etc.

• Install the unit leaving free space around it as shown
in the figure below.

• In places with high temperatures, for example, exposed to direct sunlight or near
heating appliances (within 1 m). • In places where steam may settle on electronic
devices and appliances such as computers, TVs, etc. • In places where steam may
spray onto natural wooden furniture, musical instruments, walls, curtains,
magazines, etc.

WARNING: Do not place the unit in the following locations:

Leave at least 1 m above

Leave at least
30 cm on the left and right

Leave at least
30 cm in front

Leave at least
30 cm behind

Long‐pile
carpet

WARNING: the water tank and the main unit
are not rigidly locked to each other.
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2 Filling the Tank with Water; Using
Essential Oils
• Use tap water with a mineral content of up to 1000 mg/L; distilled water or
reverse‐osmosis water is ideal. You can also use 100% natural essential oils in the unit.
• Always use fresh water. • Remove the steam separator decorative ring and the
steam separator. Fill the water tank as shown in the figure below; do not fill above the
MAX line! Do not pour water into the steam outlet! • When using 100% natural
essential oils: first pour in 1/3 of the water, add the oil, then top up the tank with
water.

• Use only 100% natural essential oils. • Do not use aromatic oils that contain
synthetic fragrances, impurities, or solid substances. • Do not let oils get onto the
outer parts of the unit or its decorative elements — this may cause discoloration. •
Add oil in small amounts, following the instructions.

WARNING!

MAX line
maximum
water level

Preparing for Use
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Preparing for Use
Place the water tank on the main unit,
aligning the marks.

Connect the Power Cord

WARNING! When placing the water tank on the main unit, align the dot‐shaped
marks on the front of the main unit and on the front of the water tank (shown in
the figure below).

If the marks on the water tank and the main unit do not align, the unit will not
operate. Four beeps will sound, all indicators will flash 10 times, and then the unit
will stop.

Insert the power cord into the main unit's power connector, then connect the
device to the mains. When the unit is turned on, a beep will sound and all the
lights will come on.

Power connector

Power cord

Water tank Alignment marks

Correctly aligned
marks!

Incorrect!

Main unit
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Turning On the Steam

Changing the Unit's Settings

Turning Off the Steam

Touch the on/off button. A double beep sounds, the power indicator and the
steam‐mode indicator light up, and the unit starts in minimum mode; steam is
released at the minimum setting, and the steam backlight also turns on. If you touch
the on/off button while the unit is running, a long beep sounds, the indicators and
backlight switch off, and steam output stops.

Controls and Indicators
Controls

Power indicator

On/off button

Steam‐mode
indicator

Steam‐mode
button

Timer
button

Backlight
button

Timer‐mode
indicator

Tapping the steam‐mode button lets you select one of four steam settings (low,
medium, high, and night mode).

Touching the on/off button while the unit is running produces a long beep; the
indicators and backlight switch off and steam output stops.

Tapping the backlight button lets you turn on one of several modes. A button with
an unlit indicator means the backlight is off. You can set: flicker mode (only in low,
medium, or high steam mode) and candle mode (only in night steam mode).

Tapping the timer button lets you set a shutoff timer for steam output. The shutoff
timer can be set to one of three options: 2, 4, or 6 hours.

Even if you have not set the timer mode, the unit has an automatic shutoff function that turns the unit
off 8 hours after it is switched on!
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Steam Mode Button

Timer Button

Each time you press the steam‐mode button, a beep sounds,
and the steam mode switches to one of four settings.
The active mode is shown by the light indicators, as shown
in the figure below.

The first time you tap the timer button, a beep sounds and
the first indicator lights white — this means the timer is set to 2 hours.
With each further tap of the timer button, the time increases:
4 hours — two indicators lit; 6 hours — three indicators lit.
The next tap turns the timer off — the indicators go out.
The timer switching sequence is shown in the figure below.

When you tap the backlight button, a beep sounds and the steam
light indication turns on.
Repeated taps change the backlight mode depending
on the selected steam mode.

Controls and Indicators

The light indication shows the current steam mode: [Low] — 1 white dot; [Medium] — 2 white dots;
[High] — 3 white dots; [Night mode] — 1 green dot;

Flicker mode: the light brightness changes slowly depending on the selected mode.
Candle mode: the light flickers smoothly, imitating a burning candle.

NightLow Medium High mode

Backlight Button

hours hours hours
timer timer timer

If one of the steam modes [Low], [Medium], or [High] is on, you can turn on a steady backlight or flicker
mode; each tap of the button changes the backlight mode

Steady
steam

backlight

Candle mode

Flicker
mode

Steam
backlight off

Steam
backlight off

When [Night steam mode] is on, the backlight can only be set to candle mode.
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When draining water, always turn off the unit, unplug the power cord from the
outlet, and disconnect the power cord from the unit.

Remove the top part from the water tank (as an assembly) or one piece at a time,
as shown in the figure below.

Lift the water tank off the main unit by its handle.

Draining Water from the Unit

Power connector

Power cord

Steam separator decorative ring

Steam outlet nozzle

Steam separator

Be careful not to tilt the main unit when removing the water tank, as there is still water inside the main
unit!

Water tankMain unit
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Drain the remaining water from the water
tank and the main unit

If the unit will not be used — for example,
for storage or transport.

• The water‐drain direction arrow is printed on the main unit (shown in the figure
below). • Do not let water get into the air outlet during draining! Water entering the
main unit through the air outlet openings can cause serious damage to the unit.

Fully dry the water tank and the main unit separately, as
shown in the figure below.

WARNING: Drain water from the main unit in the direction of the drain arrow!

REQUIRED!

Fully drain the water from the tank and the main unit and
store them dry and in a dry place! If the unit is stored with
water inside or while wet, bacteria and mold can grow in it!

WARNING!

Water drain direction
arrow
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To avoid malfunctions, it is recommended to clean and maintain the unit
at least once a month with regular use. Before cleaning,
be sure to disconnect the power and unplug the AC plug from the outlet!
Also disconnect the power connector from the main unit. Drain the water from the main unit.

• Do not use thinners, gasoline, alcohol, etc. to clean the unit, as this may cause discoloration and damage
the unit.

• Do not use cleaning agents containing abrasive powder or chlorine‐ and hypochlorite‐based products to
clean the unit! Keep the unit clean and dry!

WARNING!

Remove the top part (steam separator decorative ring, steam outlet nozzle, steam
separator)

Main unit – drain the water from the lower reservoir (drain direction shown by the
arrow). The float can be removed if needed.

Remove the water tank and drain the water

Piezoelectric element

Air filter

Power cord

Maintenance / Care

If it is dirty, remove dirt or stains with a slightly damp soft cloth moistened with diluted neutral detergent or
soapy water. Then rinse with warm water. Let it dry or wipe it dry with a soft towel.

If it is heavily soiled, wipe off dirt or stains with a slightly damp soft cloth moistened with diluted neutral
detergent or soapy water. Then rinse with warm water. Let it dry or wipe it dry with a soft towel.

If the outside is heavily soiled, remove dirt or stains with a slightly damp soft cloth moistened with diluted
neutral detergent or soapy water. Wipe dry with a soft towel. Wipe the water tank with a soft cloth
moistened with warm water; do not apply strong force to the piezoelectric element! Let it dry for 2–3
hours.

Be careful not to apply strong force when cleaning the piezoelectric element, so as not to damage it!
Gently wipe the surface of the piezoelectric element with a damp cotton swab moistened with warm
water. The float can be removed: when lifted up, it turns on its axis and comes off. If it is heavily soiled,
wipe off dirt or stains with a slightly damp soft cloth moistened with diluted neutral detergent or soapy
water. Then rinse with warm water. Let it dry or wipe it dry with a soft towel. If white scale cannot be
removed from the piezoelectric element, clean it using an acid solution (dissolve 20 g of citric acid in 200
mL of warm water).

Open the air‐intake cover on the underside of the unit and remove the air filter. Vacuum off any dust
on the air‐intake cover or in the slots inside. Rinse the air filter with tap water and dry it thoroughly
before installing it!

Wipe off dirt and dust with a dry cloth.
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Troubleshooting
Does not turn on / turns on and immediately turns off

Water leaks from the bottom of the unit

No steam or weak steam

Steam comes out even when the power is off

Check whether the power plug is connected to the outlet and the power connector
to the unit.

Water may have entered the steam duct while filling, or the water level may have
exceeded the MAX mark.

Water may have entered the steam duct while filling the water tank.

The piezoelectric element may be dirty.

The steam may be dispersing because of a draft.

To clear residual steam inside the unit, the fan keeps running for 4–6 seconds after
the unit is turned off.

The air intake may be blocked or the filter may be dirty.

There may be dirt or debris under the water supply valve.

Check that there is water in the water tank.
Check the unit's connection to the mains and that the mains parameters match.

The device will not start if the water tank is empty.

Check whether the water tank is correctly installed on the main unit.
If the water tank and the main unit are installed incorrectly, a fault will occur and the device will stop.
Make sure the marks on the tank and the main unit align and that there are no foreign objects between
them. The tank must sit on the main unit with no gaps, and the marks must align.

Water can overflow into the steam duct if the level exceeds the maximum mark indicated inside the
water tank.

Wash the water tank, then rinse the water supply valve under running water. If water leaks from the
bottom of the unit, disconnect it from the mains immediately! Before using it again, drain the water
from the main unit! Let the main unit dry for 2–3 hours!

Before using it again, stop the unit and drain the water from the main unit.

If necessary, clean the piezoelectric element.

Place the unit so that the air intake on the bottom is not blocked. Check the filter and, if necessary,
replace or rinse it.

Place the unit so that airflows from open windows, doors, fans, air conditioners, etc. do not affect its
operation.

This is not a malfunction.
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The unit does not respond to touching the
control buttons, or turns on by itself.

White scale on the inner parts of the tank.

The unit stops producing steam and beeps.

The control‐panel buttons are touch‐sensitive; the control‐panel surface must be dry
and clean! Remove dirt and moisture from its surface and wipe it dry.

In ultrasonic humidifiers, white scale forms when tap water or highly mineralized water
is used. These are crystals of the minerals contained in the water. If white scale
appears, clean the unit's surfaces immediately.

This may be a fault in the fan inside the main unit. The unit has a fan diagnostic mode: if
the fan fails, the unit stops, beeps 10 times, and the power button flashes 10 times.
Count the beeps and light signals. If this is confirmed, contact a service center to have
the unit diagnosed.

If the skin on your fingers is too dry, the control buttons may not respond. Try lightly moistening your
fingers with water and touching the buttons again.

If white scale cannot be removed from the inner surfaces of the water tank, the inner water reservoir, and
the piezoelectric element, clean them using a citric acid solution (dissolve 20 g of citric acid in 200 mL of
warm water). Gently wipe the surfaces covered with white scale without applying strong force.

Troubleshooting
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Current frequency 50 Hz

Rated power 25 W

Water tank capacity 2.4 L

Humidification technology Ultrasonic

Timer shutoff time After 2 / 4 / 6 hours

Yes

Material PP ABS plastic

Automatic protection and
diagnostics

Humidification output Low mode — approx. 100 mL/h
Medium mode — approx. 200 mL/h
High mode — approx. 300 mL/h
Night mode (very low) — approx. 35 mL/h

Supply
voltage

220 V AC

Size
Weight without water, max
Power cord length

170 x 170 x 300 mm,
990 g,
1.5 m

Technical Specifications
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